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H U S S G Y U L A . 

1 

S i . r l r « i t i . . , ú k l . d ó h l v a t . l ; 

KÍB-CKell,Gyar'mathí-tér 76. t sám. Ide intétendök a lap eeel-

lemi aa anyagi réaiét i l lető minden küldeményei . Névtelen 

levelek figyelembe nem vitetnek. 

Politikai útvesztő. 
A z A n g l i á r a v a l ó h i v a t k o z á s bizonyos 

divattá fe j lődött ; m e g v e t t ü k d r á g a p é n z e n 

iparczikeit é s utánoztuk , m o n d h a t n á n k : maj

moltuk n e m z e t g a z d a s á g i irányát , a tőlünk 

kitellet erők é s g y a r l ó s á g o k v é g s ő határá ig . 

M e g d ö b b e n v e állunk most ezen elhi

b á z o t t i rány szott íoru k ö v e t k e z m é n z e i e lő t t 

m i d ő n azt vesszük észre , hogy a nemzet 

fönntartó eleme, kiszipolyozva v é g e l g y e n 

gü lé sben , e r ő t l e n n é , t e h e t e t l e n n é vál t . 

A vagyon m o z g ó v á vá l t é s miután 

nincs m á r mit é s kit szipolyozni, a szom

s z é d b a m e g y ü n k p e t r ó l e u m után fúrni. 

N e A n g l i á v a l , hanem hasonl í t suk ö s s z e 

magunkat A n g l i á v a l é s Írországga l e g y ü t t 

v é v e , és ekkor megtalá l juk azt a k é p e t a 

melyben az Oktató h a s o n l a t o s s á g megvan. 

A z angol s z i g e t o r s z á g . tenger i keres 

k e d é s r e v a n utalva é s hogy kereskedelmi 

forga lmának anyagja legyen, ipari t e r m é 

keket állit ott el é, jne lyet o l c s ó tengeri-uton 

az e g é s z v i l á g r a e l szá l l í thatot t . 

T e r m é s z e t e s helyi viszonyaiban rejlett 

f e j l ő d é s é n e k ez az iránya, melynek maga 

tó i is ebben az i r á n y b a n kellett kifej lődnie 

és amilyen a r á n y b a n fej lődött ipara é s ke

reskedelme, olyan a r á n y b a n vedlett át, 

ö l tö t t m á s alakot m e z ő g a z d a s á g a , melynek 

K i T Á R C Z A . i < 

-A. Isótféle xaaéxtéls. 
Irta: Gelsei Biró Zoltán. 

János gazda átvette az idézést és átballa 
gott Salamon ^szomszédhoz?' Az mindig tudott 
adni neki tanácsot. '..*'.'.-. " . " 

— Salamon szomszéd, mi lehet ez? — mu
tatta föl a kék papíron levő irást. ^ 

v — Idézés,- János gazda, — vllágositá föl 
a boltos. r 

— Hát osztán mi a' ? — — = — 
— Hát ezzel meg kell jelennie a főszolga

bírónál. * * 
János gazda megvakarta a fejét: 
— De hát minek? 
— Azt mondja az írás, hogy kihágást kö

vetett el kend. .' . , -
— Hát a' meg micsoda? 
— Majd megmondják' .odabenn'. -Igy-kí

vülről nem tudhatom. A kihágás soklélc. Például 
kurjogatott-e kend az éjszaka ? 

— Nem vagyok én bagoly. 
— Talán verekedett, pisztolylyal lüvoldö-

zött, éneklő madarat fogott, vagy a csendőröket 
szidta kend? E z mind kihágás. . . 

— Kihágott az ördög. Nem csináltam' én 
aemml olyas félét, amiért törvényt kéne állnom. 

n e m z e t g a z d a s á g i f o n t o s s á g a abban az a r á n y 

ban hanyatlott, amilyen a r á n y b a n emelke

dett az ipar é s kereskedelem, melyet oly 

h a t h a t ó s a n t á m o g a t o t t - az o l c s ó viziuton 

e l é r h e t ő v i l á g f o r g a l o m . 

H o g y a l e i g á z o t t Írország e lőmozd i t -

hossa A n g l i á n a k a t e r m é s z e t . által kiutalt 

t ö r e k v é s e i t , Angl ia megnehezitette, s ő t sok 

esetben l e h e t e t l e n n é t^tte Írországnak ha

sonló" irányú f e j l ő d é s é t ; inert ott ipart űz

ni é s kereskedni nem volt megengedve, 

csak a m e z ő g a z d a s á g o t volt szabad folytatni, 

de annak v é r e s v e z i t é k k e l szerzett- t e r m é 

nyeit is, csak A n g l i á n a k adhatta el — po

tom á í o n ( ...ék, • -
T a l á n észre vesszük e b b ő l a k é p b ő l 

azt a g y a r l ó irányt , a melybe mi bele nyar

galtunk. " - ' f i , 

A merkantil- erdeieknek fö lá ldoztuk a 

f ö l d m i v e l ő o sz tá ly t , - táv ország-, f entartó ' ele

m é t a n é p g e r i n c z é t , ané lkül , hogy a njec-

kantil i ránybó l á l lani funntartó elemet alkot

hattunk- v o l n a , — - . — r — : — - = 

- Mert az olyan ipar é s kereskeeelem, 

mely á l l a m f ö n n t a r t ó tulajdonokkal bir, an

nak nem az a feladata, hogy megalkosson, 

akár h á n y , akár milyen vál la larot azér t , 

hogy azon mihamarabb t ú l a d v a hirtelen 

n y e r e s é g e t szedjen: hogy azzal a pénzze l 

t ő z s d e j á t é k o t ű z v e a mindennapi k e n y é r 

a l a p t e r m é n y e i v e l a m u n k á l k o d ó t e r m e l ő á l 

lamfenntar tó , osz tá ly v e s z t é r e t ö r j ö n ; ez 

ellen állást foglalni minden o r s z á g o s pártnak 

k ö t e l e s s é g e é s n ö v e l ! k ö t e l e s s é g é n e k sú lyá t v 

az- a tudat, hogy ez az e lh ibázot t k ö z g a z 

d a s á g i , irány, a mi e l g y e n g ü l é s ü n k k ö v e t - • 

k é z t é b e n m e g e r ő s í t i - A u s z t r i á t , a ki velünk 

szemben, azt a^ k i fo sz tó szerepet s z e r e t n é 

játszani , a mit Ang l ia Í rországga l szemben 

J-oly s z e r e n c s é s e n v é g i g játszott . 

A nemzet minden pártárnyalata tar

tozik az o r s z á g n a k , azzal, hogy ezt a kér

dés t , az i g a z s á g n a k m e g f e l e l ő , ilyen szem

p o n t b ó l í té l je meg é s a parlament tagjai 

é s annak minden pártárapalata fogadja el 

az e g é s z s é g e s magyar k ö z v é l e m é n y n e k 

ezen u r a l k o d ó v á lett e g é s z s é g e s ^ fö l fogását , 

mely nem mástó l eredt, hanem k o n k r é t 

n y i l v á n u l á s a oly f e l f o g á s n a k , - m e l y a nem

zet, s z e n v e d é s e i b ő l é s kára ibó l alakult ki 

é s t i s z tázódot t , komoly b e c s ü l e t e s é s haza

fias g o n d o l k o z á s ú politikusok f e l f o g á s á b a n 

a kik nem -állnak már el-zigetelve, mert a 

r e t t e n t ő károk " fe l támasztot ták a nemzet 

k ö z é r z ü l e t é t mely óriás i t ö b b s é g b e n sürge t i 

[a k o r m á n y t , kogy vegye m i h a m a r é b b i g é n y b e 

a kel lő e s z k ö z ö k a lka lmazását , é s váljék 

aktív e l ő m o z d i t ó j á v á azon iránynak, mely az 

eddig k ö v e t e t t ú tvesz tőbő l kivezeti az egye

nes útra, melyet neki a természe t , az or-

: — Hát csak menjen be, majd megtudja 
kend. Aztán majd hozzászólok, ha megtudom, 
hogy mibe ártottak kendet,. 

János gazda megköszönte a tanácsot_és el
ballagott a szolgabírósághoz. 

A küszöbön letette zsirós kalapját, egyet-
Icettót köhintett, kopogott és belépett. A főszol
gabíró haragíöan mordultra? 

— Mi köll? Megkövetem alássan a tekinte
tes császári főtörvényszéki szolgabíró urat, ezt az 
iratt kaptam ta. ( A magyar ember hozzászokott, 
hogy Magyarországon századok óta minden hiva
tali auktoritás icsászári*. Azért aztán világért se 
lehet leszoktatni róla, hogy ne mondja, ha vala-
kit nagyon m^i\ctt^iSU^ni-^n\^iitrrtr±üLsiAiiy-
előtt-- mindennapos az ilyen jelenet.) 

— Be van kend idézve ? •— morgott tovább 
a főszolgabíró. 

—! Igenis tekintetes császári főtörvényszéki 
szoigabiró ur, de én nem hágtam ki semmit. 

— Marha kend I — dörmögte a főszolgabíró 
é s elővette az aktát, amelyet távollétében a 
szolgabíró intézett. ^ 

— Megkövetem, az már nem . vagyok, —' 
vágta vissza sértődötten János gazda 

— Hallgasson 1 Ne feleseljen, mert meg
bírságolom, — kiáltott a főszolgabíró a parasztra. 

— Nem vétettem én semmit, — veté oda a 
paraszt —.— .-. -— ."..'•; 

—• Fogja bc a száját, — ordította a főszol
gabíró, nagyot ütve az íróasztalra. 

— Befogom no,-— morogia János, hogy 
mégis övé legyen az utolsó szó. 

Ez a feleselés aztán mindjárt elöljáróban 
fölingetelte a főszolgabírót a parasztember ellen. 
Majd ellátja alaposan, gondolta magában és ki
bontotta az aktát. 

' — Nem ismeri kend az 1880. évi X X X VII. 
törvényezikk által .a közigazgatósagi hatóságok 
hatáskörébe utalt kihágási vétségekre-- nézve az 
ebkihágásökra vonatkozó legújabb alispáni ren
deletet ? 

János gazda erre olyan kerekre nyitotta a 
két szemét, mint a csuka. 

— Ismeri a fene, — fakadt ki ijedten. 
_ — Ugy^c71ipgy marha kend i A durva' kj-

fakadásáért megbüntetem husz koronára. — -Krti 
kend ? Nyolcz napig fóllebezhet kend. Föílcbbcz 
kend? 

- — Mán minek füllebbcznék, mikor én sem-
mit se vétettem. ^ 

— Megnyugszik ? Jó. Gyerünk tovább. A 
kend kutyája tegnap este megharapta a káplán 
ur lábikráját. Miért nem kqlötte meg kend, hogy. 

[ne haraphasson az a dög? Ki volt hirdetve a 
rendelet 

— Megkövetem, az én kutyám nem harap--
hatta meg. ^ 

— Tagadja kend ? 
i —~̂ Xégáéom. .. .*.-.. 

~ -Hat miért tágadja?. v, 
— Mert nekem nincs kutyám. Ket hónapja, 

Előrehaladt idény végett az összes nyári áruk R ó z s a S á n d o r 
mélyen leszállított olcstí .árban adatnak el d , v 
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KIS CZELL V VIDÉKE 

szág történeti fejlődése, fekvése, és környe
zete kijelölt. 

•Ha megmenekül a haza minden polgá 
rának a keble ama lidércz-nyomás alul, 
melynek hálása alatt szenved a sötét utté-
vesztőben, akkor elevenebb lesz a tetterő 
és hatásosabb a becsületes munka mely a 

' rtaza felvirágzásához vezet. 
id. Egan L a j o s . 

A postáról. 
Kivonat a posta-távirda növendékrendszer 
életbeléptetésére vonatkozó szabályzatból. 

Posta- és távirdasegédtisztek kiképzé
sére — az eddig érvényben volt szabályok 
és rendeletek liatályon kivül helyezésével — 
1S03 évi október hó 1-től a növendék 
rendszer lép életbe. 

I, Növendékül fölvétetik azon ifjû  aki: 
a. ) a középiskola legalább IV ik, vagy 

ezzel egyenrangú más iskola megfelelő 
' osztályát hazai tanintézetben sikerrel 
végezte; _-. " , 

b. ) 14 évesnél nem fiatalabb s 16 
évesnél nem idősebb; az iskola bevégzése 
és növendékül felvétel között azo inban 
legfeljebb egy évi megszakítás lehet, mely 

^esetben-hitelesen igazolni keli, hogy ezen 
egy év alatt az illető hol" tartózkodott és 
mivel foglalkozott; 

c. ) magyar állampolgár. 
d. ) a magyar ^nyelvet, ha pedig hór 

yát — szlavonorszagi illetőségű, a horvát — 
sziavon nyelvet szóban és írásban bírja; 

e. ) feddhetetlen magaviseletű. 
f. ) ép és egészséges. 
Ezen feltételeket iskokai, születési, er

kölcsi' éj közhatósági orvos által kiállított 
bizonyítványokkal kell igazolni. 

• A tolv etelért sajátkezűieg irt. ivenkínt 
egy koronás pénzügyi bélyeggel ellátott 

' és a fennebb elősorolt feltételeket igazoló 
okmányokkal Jelszereit kérvénynyelívenként 

mindig július hó végéig ez évien szeptember 
to-tg tehet folyamodni. 

A kérvény 'xiz illető posta és távirda-
igazgatósághoz címezve, azon posta-távir-
dahivatalnál nyújtandó be, hová folyamodó 
növendékül f e lvé te lé t óhajtja. 

A folyamodókra a szülőknek illetve 
árváknál a gyámnak beleegyező nyilatko
zata is reá vezetendő. 

2.) A növendékeket a posta-íávirda-
vézérigazgatóság állal évenként és kerüle
tenként megállapítandó június havában 
közhírré teendő létszámban az illetékes 
posta és távirda igazgatóságtól esetről-esetre 
kikért engedély alapján az erre kijelölt 
kincstári posta távirdahivatalok vezetői s 
I. osztályú nem kincstári posta-távirdahiva 
talok postamesterei személyes felelőség 
mellett veszik fel. 

Hogy mely posta távirdahivatalok van
nak növendékek felvételére évenként fel
hatalmazva, arra nézve bármelyik posta-
távirdahivatal tájékozást nyújt. 

Ha a növendék hozzátartozói nem az 
illető posta távirdahivatál székhelyén laknak, 
a hivatalvezető, illetve postamester-Tsöteles 
ellenőrizni'azt, hogy'-a "növendék oly csa
ládnál- nyerjen elhelyezést, a hol kellő felü 
gyeiét alatt lesz. 

Budapesti posta-távirdahivatalokhoz ki
képzésre csak oly növendékek vehetők fel, 
kik helyben szűrőiknél vagy rokonaiknál 
laknak. -

- 3.) A postatávirda hivatal vezetője, 
illetve a postamester minden egyes növen 
déket fölvétel előtt jól olvasható irás és 
a néjíy alapmüveletteL való gyakorlott 
számolás tekintetében megvizsgál. Á föl
vett növendék köteles a szolgálatot az 
értesítés kézhezvétele után október hó 1-én 
megkezdeni, 

4.) Már fölvett növendéket a hivatal
vezető vagy postamester csak a felettes 
posta -távirdaigazgatóság engedélyével 
bocsáthat el. * 

6.) Növendékek kiképzésére tanfolya
mok nem tartatnak, hanem a posta-távirda-

hogy megdöglött, azóta nem tehettem szert má
sikra. . . , _ 

v — Nincs-e? •. • 
A szolgabíró bepillantott az aktába: 
— LKcnd, az alvégen a huszonötödik szám 

alatt lakik ugy-e ? 
— Nem, a .huszonnégy szám alatt.- "• 
— Hát a huszonöt szám .-alatt ki lakik? 
— A Salamon boitos. -
— Van kutyája? 

— . 5 - Van egy nagy sárga;- --
Harapös? 
— Bizony harapós. x 

A főszolgabíró bepillantott az^aktába. 
— -ÍJagy, sárga ! v Csakugyan, 'morogta ma

gába, a panasz lehet téves. A huszonöt . . . héj 
Dénes . . . A . -

— A hajdú belépett. A főszolgabíró meg
parancsolta neki, hogy hívja el azonnal a Sala-

aniont. Öt perez-múlva jött a Salamon. 
Csinos, tiszta lajbliba, kopott fekete szalon-

kabátba öltözve. Elkezdett hajlongani és a tenye
rét dörzsö'ni:' 

— Méltóztatott id< 
főszolgabíró uriiak ? 

— Magának van egy sárga szőni nagy 
. kutyája, 

parancsolni tekintetes 

Igenis, könyörgöm ássan. 
— Azt a kutyát az este nem kötötte meg. 
— De igenis, hanem elszakitotta a komisz 

dög a lánczot.'" 
— É s megharapta a káplán urat. r 
— Agyon lövöm-azt a komisz dögöt. 
— Ismeri azt a rendeletet, hogy a kutyá

kat kötve kell tat tani? 
— Kereng tekintetes szolgabíró %ur, hogyne 

ismerném Én ne ismerném? K i , ha én nem? 
Ismerem én a törvényt. Azt mindenkinek kell 

. respektálni. v 

— A kutyája mégis megharapta. a pa
naszost ——e-—- —< • — 

Hát én állítók tíz tanút, hogy a kutya megvolt 
kötve. Hogy egy pillanatra megszabadult, hát 
tehetek róla f Hol van az a törvény, amelyik 
azért bünteti a gazdát, mert a kutyája harapott? 
Hígyje el a tekintetes ur, amint haza megyek, 
agyonütöm azt a komisz kutyát. f 

- ^ H a l l j a Salamon, maga egy nagy svindler. 
— Igenis, hagyta helyben Salamon ravaszul 

vigyorogna, miközben kézdörzsölve hajlongott. 
— Maga, egyi'kötni' való ravasz fráter. 

Igenis kenyörgöm alássan. Hogy is éijen 
meg' az' ember kilenczed magával ebbe a drága! 
világba. Tessék elhinni, három kis gyermekem
nek ki van megint a lába a czipőből. 

— Hát jől van. Most az egyszer hordja et 
az irháját. Figyelmeztetem, ha a kutyáját még 
egyszer nem jól köi-i meg. szigorúan megbünte
tem. Elmehet! Kend meg nyolcz nap alatt fizesse 
be a husz koronát, mert lecsukatom. Értette ?. 
takarodjék. 

Odakünn János gazda megvakarta a fejét. 
— Salamon szomszéd, ugy-e a kutyáért 

hivtak engem ? 
— Azért hát, — felelt nevetve Salamon. 
— De « Salamon szomszédé harapott, nem 

az enyém? . • ^ _ 
— ferszc ,~högy az enyém. 
— E z hát a kihágás P 
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igazgatóságok és hivatalvezetők, illetve pos- * 
tamesterek gendoskodnak arról, hogy a 
.növendékek a kezelési szolgálat minden 
ágában kiképeztessenek. Az oktatásért sem-
jpiféle dij nem jár. 

6. ) A növendékeket — tekintve,xhogy 
testileg még fejlődésben vannak— 15 éves 
naponta legfeljebb 4—5 órán át szabad a 
hivatalban fogla'koztatni s pedig Írásos 
teendőkkel és a posta távirda és távbeszélő 
kezelés elemi részeinek^ megtanulásával: 
16-éves korukban naponta 6. 17 —18 éves 
korukban, pedig már 7—8 órán át a kezelés 
különböző ágainá kell őket foglalkoztatni. 

Növendékek éjjeli szolgálatra be nean 
oszthatók és vasárnapi teljes munkaszünet
ben részesitendők. r '. 

7. ) A növendékek a gyakorlati kikép
zés első félévében semmiféle javadalmazás
bán nem részestinek; Az első év második 
felében azonban kincstári posta-távirdahiva-
taloknál havi 15 korona, a második évben 
havi 30 korona, a 3-ik évben havi 40 korona 
és a negyedik -évben havi 50 korona 
napidijátalányt kapnak, mely átalány félhavi 
utólagos^ részletekben az illető növendék 
megfelelő bélyeggel ellátott nyugtájára 
fizettetik ki. •' .". . \ 

Nem kincstári postatávirdahivataloknál 
a díjazás a növendék és postamester kőzött, 
nszsbad egyezkedés- tárgya. Az oktatásért 
azonban a postamesternek nem szabad 
dijat szedni. 

Azon növendékeket, kik 1. osztályú 
nem kincstári. postatávirda hivatalhoz vétet
tek fel gyakorlatra, az utolsó évben a 
posta-távirdáigazgatóság kincstári posta tá
virda hivatalhoz osztja be, ahol szolgálati, 
idejüknek megfelelő dij ázásban részesülnek. 

A növendékek 18 éves életkoruk betöl
tése után a posta-távirdaigazgatóság szék
helyén vizsgára bocsáttatnak s a vizsga 
sikeres letétele után segédtisztekké kine-
veztetésükig, mint seSgédtisztjelöltek, kincs
tári postatávirda hivataloknál napidíjas 
minőségben nyernek alkalmazást. 

Rendes vizsgáért dijat nem kell fizetni, 
a kik azonban a vi/Sgát részben vagy 
egészben ismétlik, a kincstár javára tíz 
korona vizsgadíj fizetésre köteleztetnek. 

Posta-távirdaigazgatóság. 

Kérem alásson Hol van az a törvény
ben, hogy a kutyáknek nem szabad harapni ? A 
törvény'csak azt mondja, hogy meg kell kötni. 

H l B E K. 
— Kinevezés. "Ő felsége a .feirály, 

Halasy Viktor szombathelyi kir. törvény
széki jegyzőt, "a kis-czelli kir. járásbíró
sághoz aljárásbiróvá nevezte ki.. Az uj 
aljárásbiró, a nemrég NauUgmándra já-
rásbiróvá kinevezett LászlWHyid helyét 
foglalja el a kis-czelli kis-czelli kir. járás
bíróságnál. • 

— Elhunyt püspök Hettyey Sámuel 
pécsi püspök, vármegyénk szülötte, bél
rákban, Karlsbadban, kedden elhunyt. 
Hettyey Sámuel E.-Hetyén született 1845. 
szeptember 22-én, igy most 58 éves. A 
pécsi egyházmegye püspökévé 1897. évi 
október hó 2S-ún neveztetett ki, püspöki 
székét 1898. évi január havában foglalta el. 

— De a hát a a°kih^gá^'szomszéd követte e l? ' ~ V a » u t i forgalom. A kis-czelli pályaud-
_ — Un bát. . . varon mostanában rendkívüli nagy a személy-

— Én meg ártatlan voltam benne. forgalom. A déli órákban a pályaudvarra érkező 
— Ugy van I vonatok, valósággal döntik magukból az utasokat. 

: - Hát ez a kihágás.. Ezt most már értem. | A furffirtl-érkezők, a diákokat szállítók, egész 
Hanem azt nem értem, hogy ha szomszéd volt . , . , . , , ' , , . 
a bűnös é s én az ártatlan, hát miért kaptam x é n ! 1 0 1 1 1 6 ^ l e P \ e l a Pályaudvar perronjat. A kedd. 
a büntetést és miért-nem a szomszéd? . országos vásár alkalmával valóságos tolongás 

Salamon elnevette magát: volt. A személyjegy-pénztár két péuztárnoknóje. 
— A törvényhez nem kell fiskális, nem d e l i N l órától V.8 óráig körülbelül 1000 drb. je-

köll semmi, csak t empó . De ezt kend nem érti.' V , , , , . _ , - . ( . ' . . . . . 
Azt pedig tartsa az eszébe, hogy a törvényt & e t a < U a k k l ' a m i csekély fáradtsággal jar. 
azoknaic csinálták, akik nem értik . . . , Daczára a pénztár nagy forgalmának, a legcse-

jkélyebb fenakadás sem volt. Egyetlen utas sem 
~ " ' maradt vissza, műiden utas jegyhez jutott. 



1903. szeptember 6. 

— Rabbi beiktatás. A jánosházai orth. .izr, 
hitközség uj rabbijának Weisz Ábrahámnak ün
nepélyes beiktatása holnapután, kedden, tolyó hó 
8-án lesz. Reméljük, hogy az uj rabbival u j szel
lem költözik be a jánosházai izr. templomba,a: 
magyar szellem, Kddig tudtunkkal a jánosházai 
izr. templomban német hitszónoklat járta'méltán 
elvárvató, hogy ezentúl magyar hitszónoklat tar
tassák, a német bitszóhoklat pedig végleg eltö
röltessék. A jánosházai izr. hitközség uj rabbija 
Morvaországból jön, de magyar születésű, a magyar 
nyelvet tökéletesen jól -beszéli tudtunkkal, igy 
elvárjuk a rabbi úrtól, hogy a jánosTiázár izr. 
templomban a jni édes, zengzetes magyar nyel
vűnkön fog zz Úrhoz imádkozni. A rabbi fogadás 
programmja a következő: 1. Délután 3 órakor 
az. érkező vendégek fogadtatása 2. Bevonulás a 
tnmplomudvarba 3: Dr. Götzl Gyula ur üdvözlő-
beszéde; a hitk. elnök átadja a templom kulcsát. 
4 Rabbi ur válasza. 5. Csokor-átadás á rabbinénak. 
6 5 óra 30 perczkor 
székfoglaló beszéde. 8 

csora a hitk. tanácstermében. - Kedvezőtlen idő
járás esetén a beszédek a templomban -tartatnak. 

— Országos baromvásár lesz e hó 17-én 
Kis-Czellben. E vásáron a kirakodás tilos, miután 
az kizárólag.mint baromvásár vau engedélyezve. 

— Vizsgálat egy jegyző ellen. N'emes-
Magasiban Belső József körjegyző ellen a megyei 
alispánnál beadott 7 íves panasz folytán a vizstj 
gálatto Szabó Péter szolgabíró és dr. Káldy Imre 
pénzügyigazgatósági segédtitkár aug" 31-én a 
körjegyzői irodában megtartották. A 38 pontból 
álló panasz a 1 e g t á g a s a b b értelemben lett 
tárgyalva, ugy. — shogy a tárgyalás reggelj 9 
órától, déli 12 óráig ésd élután 2 órától meg
szakítás nélkül éjjeli */i 12 óráig tartott A vizs"-
gálat eredménye az lett, hogy az összes panaszok 
alaptalanoknak bizonyultak. A kis.czelli főszolga
bírói hivatal legközelebb fog dönteni a nemes-
magasiak- panasza felett. Tekintettel arra, hogy 
á lefolyt vizsgalat terhelő körülményt nem tudott 
kideríteni Belső József nemesmagasi körjegyző 
ellen, igy az Ítélet csakis felmentő lehet; mit 
azonban a panaszosok, vélt sérelmeiknek felül
vizsgálata végett, természetesen megfelebbez-
hetnek. 

— Ólmot ö n t ö t t e k a fülébe Tóth Géza 
ostfi-asszonyfaí vasúti váltó-őr, hétfőn éjjel a 

. vas-simonyi vendéglőben mulatott többed magá
val. Tóth többet ivott a kelleténél s jól bepityó-
kázott állapotban ment haza, állítólag a vele 
mulatók kíséretében. Reggel arra ébredt fel Tóth, 
bogy jobb fülében nagy fájdalmat érzett. Kedden 
bejött Czellbe s itt orvosi ylzBgálat a l á - v e t e t t e 
magát, amikór is dr. Géfin Lajos orvos fűiében 
ólmot talált s abból több darabot ki is szedett' 
Tóth sérülése súlyos, a fűiébe öntött ólom egész 
az agyvelóig hatolt, operáczíú végett Bpestre 
utazott. E rejtélyes ügyben a csendőrség meg
indította a vizsgálatot annak a kiderítése végett, 
hogy kiöntötte Tóth fülébe az ólmot. 

— Országos baromvásáj-uní^ kirakodó vá
sárral egybekapcsolva kedden tartatott meg. Ugy 
a barom, mint a zsibvásár élénk látogatott volt, 
melyhez nagyban hozzájárult az. .aznapi jó idö la. 
Baromvásárunkra számos felhajtás történt, eladá
sok is. szepeu történtek, azonban esak a helyi 
forgalom nyert kielégítést, miután sem Bpest, 
sem pedig Bécs-felé szarvasmarhát szállítani 
nem lehet. 

— Visszautasított községi számadás. A 
vármegye, Kis-Czell nagyközség 1902 évi zár
számadását miután annak egyss^étele inél tulki-
adás mutatkozik, nem hagyta jóvá, azt vissza 
utasította. Az egyes tételeknél mutatkozó hiányok 
a következők: Hajdúk fizetése és ruházati költ
sége 1200 koronában volt előirányozva, kifizet
tetett 1251 kor. 50 fii Az éjjeliőrök fizetésénél 
az előirányzott összegen felül 140 kor. 92 flll. 

' tul kiadás van. Jegyző nyugdijára 16 kor. van 
előirányozva kiadás 48 kor Épületek tatarozására 
400 kor. lett előirányozva, kiadás. 1118 korjfflfik 
Irodai átalányra"étöirányzott 200 kor. helyett a 
kiadás 261 kor 28 fii. A 26. rovatnál 230 kor. 
20 fii telkiadás van. A' előirányzott 1000 kor. 
kintlevőségekből a biró mitsem hajtott be. A 
tuzoltóalap számadása, nem helyes. A katona 
neszáUásolasi pótadókban több lett kivetve Á 
fogyasztási adóról vezetett számadás rosszul Van 
vezetve. 

A mezőgazdasági munkáspénztár gyara
podása. Az Országos Gazdasági Cseléd- és Munkás-
rénztár örvendetes gyarapopodásról adhatunk 

A Pénztér az idei nyáton 5249 kötvényen 
oo ezer; cséplőmunkást biztosított baleset ellen, 
miután pedig a pénztárnak 62 893 rendes tagja 
yan,-eszerint ma az országos segitó-pénztár tag
lalnak száma a száztízenötezéa tagot megfulladja, 
ezenkivu a pénzlábán 309.900 gazdasági cseléd 
van b iztositvi. 

Millcha" ima. Rabbi ur vesszők, oltványoknál az 
Esti ima, 9. Társasva- " 

Szőlöveszző- é s szőlőoltvány-készletek 
bejentése. Hogy á szőlővesszők és szőlőoltvjj.-
nyók eladása a termelőknek megkönyittessék s 

hogy - azok, kik akár európai, akár amerikai 
szőlővesszőket, akár szőlőoltványokat vásárolni 
óhajtanak, a létező készletekről idejekorán 
tájékozást nyerhessenek, ugy mint az előző évek
ben, a folyó év őszén is mind az európai, mind 
az amerikai fajtájú szőlővessző-, mind a szólőolt-
vány-készletckről h'o-detés fog kibocsáttatni. A 
földmive!ésügyí_ miniszter ennélfogva fölhívja 
mindazokat a szőlőbirtokosokat, akik az 1896. 
évi szeptember hó 2 5 - é n 60,900. szám alatt 
kibocsájtott szőlővessző és szőlőoltyányüzletí 
szokásoknak minden tekintetben teljesen megfe
lelő saját te mésü európai vagy amerikai szőlő
vesszőkkel vagy szőlőoítványokkat rendelkeznek 
és azok eladása - tekintetében az emiitett üzleti 
szokásoknak magukat alávetni hajlandók, hogy 
készleteiket, fajta, minőség (sima vagy gyökeres 

!any és a reá ojtott 
honi fajta) -;s mennyiség szerint a termelési hely 
(vármegye, község, vasút- és postaállomás) és 
az e,-renkéntL eladási árak megjelölésével, azon 
kerület szőlészeti és borászati felügyelőjéhez, 
amely kerületbe a vesszők, illetőleg az-oltványok 
termelési helye tartozik, lehetőleg . mielőbb, de 
legkésőbb a folyó évi szeptember hó 20-ikáig 
jelentsék be. .— 

—. A tízforintos bankjegyek. Az Osztrák 
Magyar Bank üzletvezetősége értesiti, hogy í 
megszünteti tízforintos osztrák értékű bankjegyek 
(1880 május 1-iki kelettel), melyek-ez évi augusz. 
tus 81-éig a két főintézctnél fizetés és becserélés 
utján, a fiokoknát azonban csak becserélésre 
elfogadtatnak, szeptember 1-től kezdve a. bank
fiókoknál többé be nem cserélhetők és á becse, 
rélés csupén a bécsi é s budapesti főintézeteknél 
történik. Az ilyen bankjegyekkelvaló fizetés 
tehát szeptember 1-étől kezdve teljesen ki van 
zárva. - _ . •• 

— Országos czigányzene-verseny. A fővá
ros irodolomi, művészeti és társadalmi köreit 
nagyszabású terv foglalkoztatja most. A kezdődő 
színházi szezon elejéo, szeptember hónap folya
mán á Népszínház e<őadja Oankó Pistának, a 
nemrég elhunyt kiváló magyar dalköltőnek hátra-
hagyott népszínművét.a czigányéletet s c porthu 
mus darab előadása keretében országos 
czigányzene-versenyt rendez. 

'• A megállapított tervezet szerint D.inkó 
népszínműve szeptember 5. és- 15-ike közt kerül 
színre s a darab felvonás közeiben az ország 
legelőkelőbb czigány zenekarai eljátszák Dankó 
országszerte dalolr gyönyörű nótáit. E kultur-
müvészeti tervek kétségtelen művészi eredményét 
biztosítja az a körülmény, hogy a czígányzenekarok 
versenyében irodalmi, művészeti é s társadalmi élő 
kefőségekből alakított zsűri fog dönteni esetről 
esetre a zenekarok játékelőadásijnüvészete fölött 

Nein részletezzük itt bővebben azt a nagy
szabású programmpt, a melyet az országos 
czigányzene-verseny előkészítő bizottsága már 
mindén részletében kidolgozott csak az eszmej 
jelentőségének konklúzióját vonjuk le belőle. 

..:v- 'Örvendetes jelenség, hogy a kozmopolítz 
mussal annyiszor megvádolt főváros talajából 
nő ki ez a szép eszme, a. mely a magyar dalnak 
és zenének művészi színvonallá való emelését 
czélozza. 

Budapest kiváltkép az utóbbi években 
valóságos kultuszt űzött az idegen szellemi nagy. 
ságok,. idegen nemzetek művészi termékeiből 
Irodalomban, művészetben szinte cpidemikusan 
dühöngött az idegen szellemi termékek kultusza. 
Tisztelet, becsület minden művészet bojkottját 
hirdetni. Csak elvakult és szükvclejü sovinizmus 
mondhatna ki ilyet elvül, de viszont szánalmas 
kiskorúságunkról tennénk tanúságot, ha minden 
föltétel nélkül,- saját művészeti és kulturális fej 
lődésünk háttérbe szorításával hódolnánk azide 
gen kultúrának. 

Pedig ezzel a kiskorusággaLméltan megvá
dolhatna bennünket bárki. Elérkezett végre 
ideje annak, hogy .a művészi felbecsülés Paris-
almáját ne Csák cseh muzsikusoknak, 'germán 
zeneóriásoknak nyújtsuk oda. hanem becsüljük 
meg önmagunkat is annyira, hogy a 'mi szép, 
nemes és művészi idehaza, észrevegyük. ' v 

Az országos czigányzene-verseny eszméje 
föltétlen megismerését jelenti ennek a nagyjelen
tőségű, sarkolatok kulturmüvészetí tételnek. Czí-
gányainkban izzó, lobogó, művészietek rejtezik s 
mindaz, e mi ez őserejü müvészlelkekbő! a zene 
szárnyán, a melódiák hahghullámaín kiárad a ma
gyar lélek kisarjadzása. Külföldön bámulják a 
magyar czigányí, A- művészetét csengő aranyak
kal fizetik, de vájjon van-e oly aranyércz, a mely 
ellenértéke lehetne a rank nézve elveszett művé
szetnek? Kávéházaknak füstös levegőjében, mula
tok éjszakai fénykörében él a magyar czigaoy, de 

eljutni még nem tudott a művészet tiszta palládi
umára. --. *. 

Ezen változtatni kell. Az őserejü tiszta 
művészet, a mely ott nő ki a vályogkunyhók 
tövén és szárnyakat kap a czigányhegedü húrjain 
nem maradhat tovább parlagon, azt művészi értéke 
szerint kell becsü'ni és méltányolni. s 

Az országos czigányzene-verseny ezt a czélt 
szolgálja s mi szívből üdvözöljük a nemes eszmét. 

— Tanoncz kerestetik. Egy szorgal
mas, jó fiu, tanonczul azonnal felvétetik 
Gutímann Adolf férfi-szabó mesternél 
Kis~€zell. 1—3 

— E g y ü g y e s , szolid s z a k á c s n é , ki 
már t ö b b e l ő k e l ő helyen volt a l k a l m a z á s b a n , 
ajánlkozik v i d é k r e p lébániára , vagy m a g á 
nyos úrhoz. C í m e : m e g t u d h a t ó a k iadóhi 
vatalban. . -

— Konyha, gyümölcs és virágkertész, 
[kí huzamosabb idő óta egy helyben szol
gál, uj-évre állást keres uraságoknál. Czime 
megtudható hírlapunk kiadóhivatalában. 1 

A közönség köréből. 
(Az e rovatban foglaltak, közérdekű voltuknál 
fogva*díjtalanul közöltetnek, a felelősség azonban 

a beküldőt illeti. Szerk.) 

D ö g h u s k i m é r é s . 

F. évi július hó 25-én vönöczki lakos 
dr. Miskolczy Imre tulajdonát képező egy 
darab szarvasmarha gyanús tünetek kő
zött, ;— állítólag felpuffadás következte-' 
ben hirtelen elhullott legeltetés közben, 
nehogy csupán a bőrével.- fizessen, jónak 
fátta az illető az elhullott állatot szekérre 
rakatni, bogy azt a jó étvágyú lakosság
nak kiméresse, hiszen nem nagy a kü-
lömbség ha taglóval vágják le — akár 
más ismeretlen bajban hullott el, csak jó 
étvágy kell hogy legyen, -— az egészség 
mellékes. . : •-

Minthogy én azonban egész más 
szempontból Ítéltem meg a dolgot, jónak 
láttam ezen ügyét a főszolgabírói hivatal
nak bejelenteni, de ugylátszik, hogy a 
kőzigazgatósági hatóságnál előforduló tar
tós munkák közepette még ezideig ez 
ügyben intézkedés nem történt, mit máig 
is türelemmel várok. 

Ezen esetet azért láttam jónak be
jelenteni, mert a Vönöczk községi vágó
biztos betíltottta ezen—állal busának -kT" 
mérését; tudva azt, hogy az állat nem 
természetes körülmények között hullott 
el, mégis a tilalom daczára kimérette. 

Igazság hol van a te országod? Ha 
egy szegény ember tehene ily körülmé
nyek között elhullik, —- szőröstül-bőröstül 
elkeli ásatni, nehogy a lakosság egész
ségi állapotára -káros hatással legyen. 

Ugy tudom, hogy ezen elhullott állat 
húsából a szomszédos községek - is jól 
laktak. 

Vönöczk, 1993. szept. 2. 
IlUbsch Károly. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

5». V. Jháza. Xr. utólag beküldött nyilatko
zat pótlás —_ ideiét multa már e számunkra: s 

JTailöiTbeii j s j n i n n é n y e g t e l e n dolog, nem von le 
semmit s-nz előbbi nyilatkozat érdeméből ha ki
marad. Ez okból nem közöljük. 

V. . .. Tessék a kérdéses, közleményt be
küldeni az ügyről, ha közérdekű dolog kiadjuk, 

feltéve ha megfelel a valóságnak a tényállás — 
melyről a közlemény szól. 

P i a c i g a b o n a á r a k . 

-" ^-"^1903. évi szeptember 3-án. — 
Az árak korona értékben 50 kilónként értendők. 

Buzi — — < — • — — 7— 740-
Rozs — — - — — 570 585 
Árpa — — — — — 560 6'— 
Zab — — — - — — 5 — 520 



Kis-Czell, 1903. 
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Malita-Uk6r a' c g j o b b é s l c g e lege
gészségesebb üditó 

ital. kellemes Izü és zaniatu. Egy 
palaczk 2 kor. 30 fill. 

Maláta-kaíorü &S3E2: 
nak és vadászoknak kedvencz és 
nélkülözhető len Hala. Egy palaczk 
2 kor. 30 fill. 

Maiíta-braady^trLt^" 
Egy palaczk 375, 2 — kor., —.95 fii! 

0 .« Maláta-rum ^IJX^ZS'Z 
hoz. 1 legjobb rum. t-g-y 

2 io- 1.80 kor. -
palaczk 

N Maláta-cakai tZS&Z**, 
3 C rendű: tSfiárok és orvosok ajánlják. 

Na<*y doboz 2.— korona, kis doboz 
—.56 fillér. - : 

Fenti készítmények mind tiszta malátá
ból készülnek, kitűnő minőségűek, élvezetük 
kellemes és hatásban felülmúlnak minden 
Ilynemű gyártmányt. 

Kapható csakis eredeti csomagolásban: 

Horler János (Németh Emil utóda) 
czégnél, Kis-Czellben. 4—4 

0 
0 
í 
0 
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«z-á 

0 

ASBÓTH LAJOS f 
selyem , szór é s karton fes tő f? 

S á r v á r o t t , Ár p á d - u t e z a . & 

Ajánlja m a g á t m i n d e n n e m ű 
selyem, szőr é s karton festészet i 
munkákra , a legfinomabb é s leg
modernebb kivitelben; ugy szin
t é n férfi- é s női-ruhák tisztítására 
szé t l e j tés nélkül. 

.:. - Minden Kis-Czel l v idéki vásár 
ban s z e m é l y e s e n m e g j e l e n v é n , a 
m u n k á k a t ott is á t v e h e t e m , eset
leg postai szál l í tás utján. 

Tisztelettel ' 

-10 A s b ó t h Lajos. 

X X X X X X X X X X X X X X X X X R 

0 0 Egy koronáért portómentesen 

Q kflld irz Orvosszövetség sorsjátéka- 5 
0 hoz egy-sorsjegyet az 
0 O R S Z Á G O S S A J T Ó I R O D A , 
J BUDAPEST, Kemény Zsigmond u. U 

o 
0 H ú z á s m á r o k t ó b e r 10-én 0 
6 1840 nyeremény. 

főnyeremény 40.000 4iorona. 
0 Legnagyobb nyeremény legkedvezőbb 

• esetben 50.000 korona. — 

Szerencse fel i 
1 k o r o n a 1 k o r o n a 
1 sorsjegy. 1 Sorsjegy. 

0 
0. 
0 
0 
0 

K I S - C Z E L L és V I D É K É ' 

Szál loda-á t veték 

V a n s z e r e n c s é m ezennel szives tudo

másul adni, hogy a kis czelli 

„H-u.n.grá.ria,"- é®®®®® 
^V .̂?'#••f>•̂ >#:- i:;-.'|> szá,llod.á,t, 
fo lyó h ó e lse jéve l á t v e t t e m és—azt teljesen 
újqnnan felszerelve 

k á v é h á z i 
h e l y i s é g g e l egybekapcsolva, a forgalomnak 
á t a d t a m . 

É v e k s o r á n át voltain :i pápai . G r i f l * -
szál iuda . bérlője , melyben í ő t ö r e k v é s e m 
mindenkor m. t. v e n d é g e i m k i e l é g í t é s é r e 
irányult . . 

A „ H u n g á r i a ' - s z á l l ö d á b a n ugyanazon 
elvek a lapján s z á n d é k o z o m m. t. v e n d é g e i 
met k i e l ég i t en i , mint e lőbbi b é r l e t e m b e n a 
pápa i _Griff" szá l o d á b a n . 

F ő t ö r e k v é s e i n lesz mindenkor j ó , elis
mert magyar k o n y h á v a l , k i tűnő s á g i 
é s s o m l y ó i borokkal s zo lgá lha tn i t. v e n d é 
geimnek. — _ - Si~ 

111 Ssoba-árak mérséksitsk ! I ! 
A n. é. k ö z ö n s é g szives p á r t l o ^ a s á t 

k é r v e maradtam m é l y tisztelettel -.L'. 

Özv. Lakner ArDOluoé, 
4 — 5 » H u n g á r i a ' s zá l lodás K I S - C Z E L L . 

Vasárnap, szeptember 6. 

Eladó trágár. 
A • S á s < - s z á i l o d a i s tá ' ló iban ö s s z e g y ű l t 

j k ü ' ü n b ö z ő állati t r á g y a j u t á n y o s á r o n e ladó. 

B ő v e b b é t B á l i n t I s t v á n v e n d é g l ő s n é l . 4-̂ -4 

Horler János 
( N É M E T H E M I L U T Ó D A ) 

füszér-, festék-, csemege-' és L yarmatám-
kercskedése . Kis-Czell , Fő-tér. 

V a n s z o w n c s é i n a n. é . k ö z ö n s é g e t 
tudatni, hogy Kis -Cze l lben , a Pick-féle 
h á z b a n , N é m e t h E m i l c z é ^ alatt fennállott 

f ű s z e r - , f e s t é k - , csemege- é a 
g y a r m a t á r u - k e r e s k e d é s t ' 

minden fizetési k ö t e l e z e t t s é g né lkül á t v e t t e m 
és azt friss árucz ikkekke l njonnan beren
dezve, saját neVem alatt fogom t o v á b b 
vezetni. 1 ; : 

M i d ő n je len s ö r o k k a l a n. é . k ö z ö n s é 
get a c z é g v á l t o z á s r ó l é r t e s í t e m , e g y ú t t a l 
t u d o m á s á r a hozom, hogy é v e k s o r á n ke 
resztül t ö b b v i d é k i n a g y o t í b v á r o s b a n szer--
zettA4,:ipa,sztalataim után , ü z l e t e m n é l főtorek- ' 
v e s é i n oda fogom irányuln i , miszerint 
pontos- k i s z o l g á l á s é s az áruk legjobb mi
n ő s é g e által a m é l y e n tisztelt v e v ő k bizal
m á t k i é r d e m e l j e m , miér t is k é r e m nagyra
becsü l t p á r t f o g á s á t . 

M é l y tisztelettel ' 

Horler János, » 
4—5 fűszerkereskedő . 

Vadászati czikkek dus raktára .' 

Kerékpár a lkatrészek beszerezhetők. ' 

( ^ O O O O O O O O O O I O i O O O O O O O O ü O ^ 

$ SEIFERT JÓZSEF -JSSgSZS* 
cs. ¿8 k i r , udv. fegyverszállító. . I n t e r u r b a h n telefon 252. 

0 
0 
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Ajánlja dus raktárát : 

Henri Pieper 
. eredeti. , 

Diana fegyve-ekbSI 
ugyszinte ezélszerü 

Hetr'nierle-fdle 
fegyver kből, 

exedsti gyári árakon. 

J. P. Sauer u. Sohn 

c z é g 

Krupp Frigyes-fele 

különleges aczélcsövü 

fegyverekből, 

Ezen fegyverek a jelenkor U i m s g h i :h i í \ , j é s l eg jo ib i t l l óvá v a d á s z 
fegyverei s k i m e r í t ő l e í r á s s a l , valamint s z á n ó < e l ő k e l ő vad i szkedve lok é s 
h i v a t á s o s v a d á s z r e f a r e n c z i á v i l , ú g y s z i n t é n árja |yZ3'(kel k é s z i é r j r e l s z o ' g á l o k . 

P ö 00 H f - á H a m i á p f t l t ü á l t a l o s z t r á k - m a g y a r fdstnélküli I. s z á m ú 
. U 3 . Cö SÍI. ullttllll alUUtt vadásza t i é s t á r c s a - l ő p o r r a l tö l tö t t t ö l 

t é n y e k , t o v á b b á szál l í tok minden fajta k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t min
denkor pontosan é s frissen t ö l t v e m i n i é n . kai iberUhöz a l e g o l c s ó b b á r o n . 

Vadászati, utazási és sportkülönlegesség Saját lövölde! 
--- A pozsonyi I l i k m e z ő g a z d a s á g i o r s z á g o s kiállítás a lka lmáva l v a d a s a -

f e g y v e r e i m es varldg^cTlHi-ftlr » fo-yedűU, arapyA-m^f nyir^Vt- -

M-s-

>.t? H • 

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien I X . ) 
díjmentesen megvizsgál tatni ' 

Az "első Triesti Cognac párlati intézet (Destillerio.) CAMISés S T O C K Barcolában Triest mellett ajánlja belföldi 

G Y Ó G Y - C O G N AC-ját 
mely frauezía módszer szerint készült és az altalános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása' 

ellenőrzése alatt áll. — •/, palaczk 5 kbtona. palaczk 2 60 korona. 
K A P H A T ^ : Jánoskáján :- Singer-Sándor-nál. nagybani eladás a vidék részére Sattler Józsefnél N-Kanitsán. 

Kis-Czell és vidéke részére egyedüli elarusitó Nagy Gyula fUszerkeresked,ó Kis'CsellieH., 

Minden vevS jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) >z alant em'itett intézetben ( W i e n I X ) 
díjmentesen megvizsgáltatni. 

mm 
mm 
1 1 3 a -• 3 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vöröstnarty'-köoyvnyomda é s hírlapkiadó vállalat gyorsaajtójan Devecserben, 190t. 


